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M. B. Ilonxoscvka

CTpyKTYpHIi 000, 1MBOCTI Mep(PeKTHUX KOHCTPYKUil B
PAHHBLOHOBOAHIJIIMCHKIN MOBI

VY cyuacHii JIHTBICTUII TpamMaTH4Ha KaTeropis mnepdekTa, sgka
MPOTATOM CTOJIITh 3a3Hajla HaHO1IbIIe 3MIH caMe B aHTJIIMCHKIN MOBI,
J0C1 BUKJIMKA€ HAMOUIBIIY KUTBKICTh CYNEpEeYOK Cepell JIHTBICTIB. Y
BUCHMX, SKI 3aliMalOThCS JOCHIDKEHHSM MOBH B  JiaxpoHii
(®. T. Biccep, . Henicon, A. I. Cmupnuupkuii, I'. ®@pinpen,
B. H. SIpueBa) He icHye €AuMHOT AYMKHU OO0 TEPIOY 3apOJKECHHS,
KIHIIEBOTO CTAHOBIIEHHA MepdeKTa Ta MOro MOJOKEHHS B CHCTEMI
BHJIO-9aCOBHX (DOpM.

MeTow Hamoi cTarTi € JOOCHIAWTH CTPYKTYpHI OCOOJIMBOCTI
nepheKTHUX KOHCTPYKIIM B PaHHbOHOBOAHTIINUCHKIA MOBI. OO0’ €KT
JIOCJI1JI>KEHHS CKJIaJJat0Th nepgeKTHi KOHCTPYKIIIi B
paHHBOHOBOAHTKCHKINA MOBI. IIpeameT cTaTTi — CTpYKTypHa Oy/10Ba
PaHHBOHOBOAHTJIIMCHLKOTO PeUYEHHS 3 NEPHEKTHOI KOHCTPYKIIIETO.

B pannbonoBoanrmiiickkid MoBi (kiH. XV — mou. XVII cTomiTTs)
BiOyBa€ThCA  KIHIIEBE  CTAHOBJIGHHS  Kareropii  mepdekra:
PO3MOYMHAETRCS  MPOIEC BKIIOUCHHS mepdekra B  IECITIBHY
napajurMy Ta PO3MIMPEHHS CUCTEMHU B3aEMOBITHOCHH MDK PI3HUMHU
KaTeropisiMu TI1€CIIOBA. Yy PaHHHOHOBOAHTMMCHKIN MOBI
BUKOPHUCTOBYEThCS JBI mepdekTHI KoHCTpyKIi: to be + Participle Il
ta to have + Participle Il. Koncrpykmis to be+Participle Il mae

368



A. Il. Oukoscvka. CTpyKTypHI 0COOTUBOCTI TepHEKTHIUX KOHCTPYKITIN B
PaHHBOHOBOAHTJIIMCHKIN MOBI

oOMexeHy cdepy BKHBaHHsS, a caMe 3 jienpukmerHukamu I Bif
niecniB pyxy. Konctpyxkmist to have+Participle 1l mae mmpoky chepy
3aCTOCYBAHHS 1 BXXHBAETHCA 3 JIEMNPUKMETHUKAMH YCIX JIECIHIB, Y
TOMY YHCJI1 3 JIEMPUKMETHUKAMU JTI€CTIB PyXy, HAIPUKJIIA/;

(1)Madam, he has gone to serve the Duke of Florence[4:78];

(2)When haply he shall hear that she is gone he will return[4:81].

Po3rnsiHyBUIIM CTPYKTYpHY OynOBY NEpPEKTHHX KOHCTPYKUINA 3
MO3UII TEHEPAaTHMBHOI TpamMaTHKH, MH OTPUMaJIM HACTyIHI
pe3ybTaTH.

OcHOBHUMH (DYHKI[IOHATBHUMU MPOEKI[ISIMUA B CTPYKTYp1 PEUCHHS
3 nepdexktHumu kKoHcTpykiisimu € CP (Complimentizer Phrase), TP
(Tense Phrase), PerfP (Perfect Phrase) ta vP (Verbalizer Phrase)
[2: 341]. [Homomixue giecimoBo t0 have mopomkyerbes vy
¢dyHkmioHanbpHil npoekii PerfP, ane 3a3nae nepecyBy nmo noswumii T
JUIsl TOTO, 00 OTpuMaTu MOpP(OJIOTIYHI 3aKIHYEHHS 4acy 1 OCOOu.
JliecnoBo moOpoKyeTbest B ckimaal VP 1 3aBasku 00OB’SA3KOBOMY
npoliecy BepOaiizallii nepecyBa€eThCs 10 BEpIIMHU V. 3a JOTOMOIOIO
omepamii ~ Affix Hopping 3akinyenns (mepdektHa  IIeKcis)
MepecyBaeThCsl 10 mo3ulii VP, 1e 3HaXoauThes JiecioBo. B cuy
BKJIIOYeHHS V 10 T (uiekTHBHA OCHOBA Ta MIE€CIOBO CTAalOTh OJHIEIO
CKJIQHOI0 OCHOBOIO. OCKIIBKH, MEPPEKTHA KOHCTPYKIIIS CKIAAAETHCS
3 JIONMOMDKHOTO JII€ECTIOBA Ta JIIENPUKMETHUKA MHUHYJIOrO Yacy,
CTpYKTypa 3 mnepdeKToM € OUIbIl CKJIaJHOK 3a CTPYKTYPHOIO
OyJI0BOIO B MOPIBHSIHHI 3 THIITUMH.

CTpykTypHi  3pyHIeHHS B  pEUYEHHAX 3  NepheKTHUMHU
KOHCTPYKIISIMH ~ CIOIPUYUHSIOTh 3MIHM B HWOTO KOMYHIKaTUBHIN
CIpsIMOBAHOCTI. byJb-fike HECTaHJAApTHE BXUBAHHA €JIEMEHTA B
CTPYKTYpl PO3MOBITHOTO pPEUEHHS BiAOYBa€ThCS 3a PaxyHOK HOTO
nepecyBy. CTpyKTypHa MO3ULIA JJs1 LIbOTO €JIeMEeHTa 3HAXOAUThCS Y
¢dbynkuionaneHii npoekuii CP. T'omoBHa QyHKIIA 1€l mpoexuii —
3a0e3neucHHst 3B’s3Ky peueHHs (CP pedenHs) 3 muckypcom [3].
3rigHO 3 TOJIOKEHHSIMHU TeHEPAaTUBHOI I'paMaTUKH, (YHKIIOHAIbHA
npoekmis CP mictutk aomatkoBi mpoekiii — TopP (Topicalization
Phrase) i FocP (Focus Phrase). TopP — nomatkoBa (yHKIiOHaIRHA
MPOCKIIiS, BEPIIMHA SKOiI MICTHTH O3HAKy Tomikamizaii. [Tpoekmis
FocP, 3 inmoro O0oxy, MmicTuTh (OKYyCOBAaHWUW Marepial, SKUH
CIIPpUYHHSIE THBEpCiro Biomoi indopmartii [1: 134].
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Po3rinsiHeMo CTpyKTypy peuYeHHsA 3 NEpPPEKTHOK KOHCTPYKIIERO,
SKE€ YCKJIQJIHEHE BCTABHUMHM €JIEMEHTAMMU:
(3) We, Hermia, like two artificial gods, have with our needles
created both one flower[4:1412].
[IponeMOHCTpYEMO CTPYKTYpHI MO3uIlli eneMeHTiB npoekiii CP
PEUCHHS Y CXEMI-JEPEBI:

We Hermia have created with our needles both one flower

like two artificial gods
Y mpuxmani (3) pedeHHS YCKIaIHEHE TaKUMHU CTPYKTYPHHUMH
eJIeMEHTaMH, $IK 3BEpPTaHHS Ta TMOPIBHSUIBHUA 3BOPOT. 3BEpTaHHS
Hermia po3smimeno y ¢yHkionanpHiii mnpoekmii FOCP, 1o
MIJKPECTIOE CEMAaHTUYHY BaroMiCTh CTPYKTYPHOTO €JIEMEHTa Yy
BUCIIOBJIIOBaHHI. MoOBeElb aKIEHTYyE yBary Ha CIIBPO3MOBHHUKY, 10
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skoro 3BepTaeThes. [lopiBusuibHM 3BopoT like two artificial gods
po3MiIyeThCs y To3ullii cnenudikaropa Top. Moselib, a came €eHa,
HaroJIOIIye Ha CBOIX OJM3BKHMX CTOCYHKax 3 ['epmi€ro 3 TUTUHCTBA.
[Hmmii aktyanmizoBanuii eneMmeHnt With our needles 3a3nae nepecyBy i3
MO3HMINT CBOTO MOPOKEHHA Yy cKjanal PP 1o mo3uiiii akimeHTyBaHHS
Spec VP. Ockinpku mo3umii TopP Ta FOCP Bke 3aifHATI 1HIIMMEA
eJIEMEHTaMH, MU TIPOIIOHY€EMO BBaxkaTw mosuiiero PP with our needles
no3uiiro SPec VP, Tomy 1m0 BOHA 3HAXOAUTHCA MDK JOTOMIKHUM
nieciioBom have (y mosumii Perf ) i miecinoBom created ( y mosumiii V).
Takum 4WHOM, 3T1THO 3 MPUHITUITY PO3MIUPEHOI MPOEKINi MmiaMeT We
pO3TallIOBYEThCS Yy  CTaHAApTHIM mo3umii cnerudikatopa TP.
JlommoMi>KHE JIi€CIOBO MOPOKYyeThest B Perf, ame mepemimnaerscs 110
no3uiii T jis Toro, moO OTPUMATH 3aKIHUYCHHS dYacy 1 OCOOW.
HiecnoBo create 3a3Hae mepecyBy [0 MO3UIIi V, J1€ BiIOYyBa€ThCsA
mapkyBaHHs giecioBa (Affix Hopping).

Otxe, aHaNI3 CTPYKTYpHOI OyI0BM NEpPEKTHUX KOHCTPYKIIHM 3
MO3UIII TeHEePaTUBHOI TpaMaTUKH MIATBEPAMUB, IO AKIICHTYBAHHS
KOHCTHUTYCHTIB PO3MOBITHOTO PEUCHHS 3 MEPPEKTHOIO KOHCTPYKIIIEIO
B PaHHbOHOBOAHTIIMCHKIM MOBI BiIOYBa€ThCA 3aBISKH IXHBOMY
nepecyBy 10 GyHKIIOHATRHUX Tpoekiiii TOpP 1 FOCP. ¥V 6inbimocTi
BUIAJIKIB BIIOYBAEThCS aKIEHTYyallld B MEAIaNbHIN MO3UIli, a came
MDK TO3UIISIMU JOMOMDKHOIO JiecioBa 1 gienpukmerHuka II, mix
MO3UILISIMU TTIJIMETa 1 MPUCY/AKA Ta 1HIIAIbHIA TMO3UIIT pEUEHHS IS
HaJIaHHS BUCJIOBJICHHIO OLIBIIIOT €KCITPECUBHOCTI.
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